


မိတဆ်က်လာ

	

	

ကေလာငအ်မည်	ကနး်စဉေ်ြမေစာခက်ဟု	အမည်ရေသာ	စာေရးဆ

ရာငှ့်	ကနေ်တာ်	၂၀၁၅ခုစှတ်ငွ်	ရခိုငြ်ပည်နယ်	ဓမာံု၌	စတငခ်ငမ်င်	

ရငး်ှီးခငွ့်	 ရရိှခဲ့ပါသည်	 ။	အမျိးသားစာေပဆရှုင	် 	 စာေရးဆရာတစဦ်း

အြဖစ	်စတငသ်ရိှိခဲ့ရသြဖင့်	ထိုစဉက်တည်းကပင်	ဆရာအား	ေလးစား	

အားကျခဲ့ရပါသည်	။	ေနာငအ်ခါ	ရခိုငစ်ာေပလပရှ်ားမများ	တငွ်	ဆရာှ

င့်	ရံဖနရံ်ခါ		ဆုံခဲ့ကပါသည်	။	ထိုအခါ	ဆရာ့အေကာငး်ကုိ		ကနေ်တာ်	

ပိုမိုသရိှိလာခဲ့ရပါသည်	 ။	ဆရာသည်	ရခိုငက်မး်ုိးတနး်	ေဒသရိှ	ေကျာ

က်ြဖမိနယ်ငှ့်	 ေြမပုံမိနယ်ကားရိှ	 ကနး်စဉက်နး်တနး်ရိှ	 တငံါရွာ

ေလးတစရ်ာွမာှ	ေမးွဖာွးကီးြပငး်လာရသည်	ဟု	သရိှိရပါသည်	 ။	ဆရာ

သည်	ဆငး်ရဲသားမသိားစမုှ	ကီးြပငး်လာသ	ူ	ြဖစသ်ြဖင့်	ကေလးအရွယ်

ကတည်းက	 ပငပ်ငပ်နး်ပနး်	 ကိးစားလာရသ	ူ ြဖစပ်ါသည်	 ။	 ေကျာငး်

အားရက်များ	တငွ	် ဖခငြ်ဖစသ်ူငှ့်အတ	ူပငလ်ယ်ြပငထ်	ဲ မေမာ်မနှး်ိုင်

ေသာ	 အရာယ်ဆိုးများ	 ြဖင့်	 ရငဆ်ိုငခ်ဲ့ရပါသည်	 ။	 တစဖ်န်

ေကျးလက်ြပည်သတူို	 ၏	 ကျနး်မာေရးအသပိညာ	 ေခါငး်ပါးမေကာင့်	

ဆရာ၏	မခိငမ်ာှ	 	 	သာွးေရာဂါေကာင့်	အချနိမ်တနမ်	ီကွယ်လနွအ်နစိ	

ေရာက်ရှာ	ခဲ့ရပါသည်	။			ထိုေကာင့်	ဆရာသည်	ေကျးလက်ြပည်သတူို		

ထိုက့ဲသို	လမူေရး	ဒကုဆိုးများမ	ှကငး်ေဝးေစရန	်ေကျးလက်လငူယ်များ



အား	ပညာတတ	် ြဖစေ်စလိုေသာဆ	 	 ရငထ်၌ဲ	 ြပငး်ြပေနခဲ့ပါသည်	 ။		

ဆရာ၏	မေလျာ့ေသာ	ဇွဲ၊	ခိုငမ်ာေသာ	ဆုံးြဖတခ်ျက်ေကာင့်		အခက်အခဲ

စနိေ်ခမ	ေပါငး်စုံကုိ	ေကျာ်ြဖတက်ာ	ေကျာငး်ဆရာ	ြဖစခ်ဲ့ပါသည်	။

ေကျာငး်ဆရာ	 ြဖစလ်ာေသာ	အခါ၌	လည်း	 	 	တစဖ်က်က	ေကျာငး်

သားများအား		စာေပပိုချ			ေပးသက့ဲသို၊		တစဖ်က်၌	လည်း	ေကျးလက်

စာကည့်တိုက်များ	 ဖငွ့်လစှေ်ပးကာ	 	 ေကျးရွာသားများ	 ကား၌

စာဖတြ်ခငး်		အေလအ့ထကုိ		ြပစပုျိးေထာငေ်ပးခဲ့ပါသည်	။		ထိုအြပင	်

အားလပေ်သာ	အချနိမ်ျား	 တငွ	် လည်း	 စာေပများ	 ဖတ်ေရးသားကာ	

စာေရးဆရာတစပ်ိုငး်	ြဖစေ်အာင	်ကိးပမး်ခဲ့ပါသည်	။

သိုြဖစပ်ါ၍	ဆရာ၏	ဇွဲေကာင့်	စာေရးဆရာတစဦ်းအြဖစ	်ရပတ်ည်ို

ငခ်ဲ့ပါသည်	 ။	အထးူသြဖင့်	ဆရာ၏	မေလျာ့ေသာဇွဲ၊	 ေကျာငး်ဆရာငှ့်	

စာေရးဆရာဘဝကုိ	 	 တစစ်ိုက်မတမ်တ	် ပနး်တိုငရ်ရိှရန	် 	 ကိးစားခဲ့

ေသာ		ြမပ်ှံမ၊		ေကျးလက်ြပည်သမူျား	အေပ	ထားေသာ	ဆရာ၏	ေမ

တာေစတနာငှ့်	ဆရာ၏	စာေပဆိုငရ်ာ		ထးူခနမ်တို	ေကာင့်	ဆရာ့ကုိ	

ကနေ်တာ်	မေလးစားဘဲ	မေနိုငပ်ါ။

"ကုသိုလအ်ေရာငဆ်ိုးေပးပါ"ဟူေသာ	ဤစာအုပတ်ငွ်	ဆရာဘဝ၏	

ေအာက်ဆုံးအဆင့်မှ	 ရည်မနှး်ချက်	 ေပါက်ေြမာက်ေအာငထ်	ိ ကိးပမး်ခဲ့

ေသာ	ကုိယ်ေတွ	အေတွအကမံျားကုိ	အေြခခကံာ		ေရးသားထားေသာ	

ဝတ	၁၀-ပဒု်	ပါဝငပ်ါသည်	။		ဤစာအုပသ်ည်				ဆရာအား	၂၀၀၆ခုစှ်

စာေပဗမိာနစ်ာမဆူု(လငူယ်စာေပ)ပထမဆု	ရရိှေစပးီ	၂၀၀၈ခုစှတ်ငွ်	

အမျိးသားစာေပဆအုြဖစ	်သတမ်တှေ်ပးခဲ့ေကာငး်	သရိပါသည်	။

ဤစာအုပရိှ်	ေဆာငး်ပါးများ	သည်	ေကျးလက်လငူယ်များအား	ဘဝ

၏	 စနိေ်ခမများကုိ	 ရငဆ်ိုင်ိုငေ်အာင်	 သတိများကုိ	



ြမင့်တငေ်ပးိုငေ်ကာငး်				ေတွရပါ	သည်	။	ထိုြပင	်သတူို	၏	ကုသိုလ်ှ

င့်	အကုသိုလစ်ုိက်များကုိ	ှိငး်ယှဉတ်ငြ်ပထားပါသည်	။	တစဖ်န်	လငူ

ယ်တချိ၊	 	နမနူာေကာငး်များကုိ	 ြပသကာ	အကုသိုလစ်တိကုိ်	မည်သို	ဖ

ယ်ရှားကာ	ကုသိုလစ်တိကုိ်	မည်သို	ေမးွြမခဲ့သလဆဲိုသည်	ကုိ	မးီေမာငး်

ထိုးြပထားပါသည်	။

မဘိငှ့်	သားသမးီ၊	ဆရာငှ့်	တပည့်တို	အား	အြပနအ်လနှ်	ထားရိှရ

မည့်		တာဝန	်ဝတရားများကုိလည်း	ရှငး်လငး်စာွ	ေဖာ်ြပထားပါသည်	။	

ပငလ်ယ်ြပငထ်၌ဲ	 	 	 	ငါးဖမး်စဉ	် 	အေတွအကေံပ	အေြခခ	ံသုပေ်ဖာ်

ထားသြဖင့်	 	 စာဖတသ်မူျား	 	 	အေနြဖင့်	 မမိကုိိယ်တိုင်	 ပငလ်ယ်ထသဲို	

ေရာက်ရိှသာွးသလို	 ခစံားရေပလမိ့်မည်။	တစ်ပိငတ်ည်းမာှ	 ပဲ	တငံါသ

ည်	များ	၏	ဘဝ၊	သတူို	၏	သတိ၊		ဇွဲ၊	ကမး်မြမငလ်မး်မြမင်	ပငလ်ယ်ြပင်

ထ၌ဲ	သတူို	ရငဆ်ိုငရ်ေသာ		အရာယ်၊	အခက်အခ	ဲေပါငး်စုံအေပ	ကုိယ်

ချငး်စာနာတတလ်ာလမိ့်မည်။

အထးူသြဖင့်	ဤစာအုပသ်ည်		 	လငူယ်များအား	မေကာငး်ေသာ	အ

ကျင့်များကုိပယ်ကာ	ေကာငး်ေသာ	အကျင့်များကုိ	ပျိးေထာငလ်ာေစရန်	

သင်ကားိုငေ်သာ	 စာအုပတ်စအု်ပ	် ြဖစေ်ကာငး်လည်း	 သတထိားမပိါ

သည်	။	တစန်ည်းအားြဖင့်	လငူယ်များ	၏	ကုသိုလေ်စတသက်ိငှ့်	အကု

သိုလ	်ေစတသက်ိများ	မေရာောှေစရန်	ဆုံးမထားေသာ	စာအုပ်	 ြဖစပ်ါ

သည်	။

	သိုြဖစ၍်			ဤစာအုပသ်ည်			မနုတ်ိုငး်ထနေ်သာ	ပငလ်ယ်ြပငတ်ငွ	်

လမး်ေပျာက်ေနေသာ	 	လငူယ်များအား	 	ေအာငြ်မငမ်ကမး်ေြခသို	လမး်

နြ်ပသေသာ	ဘဝမးီြပတိုက်တစခ်	ုြဖစသ်ည်	ဟု	ဆိုချငပ်ါသည်	။

ဆရာ	 ကနး်စဉေ်ြမေစာခက်	 တိုငး်ြပည်ငှ့်



လမူျိးအကျိးြပစာေပများ	ဆက်လက်ေရးသား	 ိုငပ်ါေစလို	ဆေုတာငး်

လျက်	…။

	

စ ရ ဆရ 	 ဒကတ စ မ အ င
	

***

	

	

Introduction

	

	

I	was		first	acquainted	with	writer	U	Ba	Byunt,	whose	pen	nam

e	is	Kyun-Zin-Myae	Saw	Khet,	at	the	Rakhine	Dhammayon	in	2015	

and,I	Knew	him	as	a	National	literary	Prize-winning		Rakhine	write

r	at	that	time,		I	envied	him	very	much.	Later,	I	frequently	met	hi

m	in	some	Rakhine	literary	activities.	So	I		gradually	came	to	kno

w	more	about	him.	It	is	learnt	that	he	was		born	and	bred	at	a	sm

all	fishing	village	in	a	series	of	islands	lying	between	Kyaukphyu	a

nd	Myae-bon	on	the	Rakhine	coast.	As		he	was		born	to	a	poor	fa

mily,	he	had	to	struggle	hard	since	childhood	for	survival.	On	som

e	holidays,	he	had	to	go	out		fishing	with	his	father	into	the	sea	a

nd	often	faced	some	unexpected	perils	in	the	stormy	sea.	Due	to	t



he	ignorance	of	the	people	in	the	rural	area,		his	mother	died	of	t

ooth-ache.	So	his	mind		was	stirred	by	the	desire	to	make	the	you

ths	in	the	rural	areas	educated	so	that	the	rural	people	would	be	f

ree	from	various	social	ills.	With	this	unyielding	determination,	he	

tried	amidst	many		difficulties	and	challenges	to	be	a	teacher.	Wh

en	he	achieved	his	aim,	he	devoted	his	life	not	only	to	teaching	b

ut	also	to	forming	the	reading		habit	among	the	villagers	by	establ

ishing		village-libraries.	Moreover,	he	did	some	writing	during	his	l

eisure,	there		by	making		himself	a	writer.	Thus	he	could	make	a	g

ood	name	as	a	writer	due	to	zealous	efforts.	Personally,	I		cannot	

help	but	respect	and	envy	him	for	his	unyielding	efforts	to	realize	

his	goal	and	devotion	to	his	life	career,	his	benevolence	toweards	

the	people	of	the	rural	areas	and	his		brilliant	literary	talent.

The	book	of	his	entitled.	"Paint	our	Deeds	in	the	colour	of	Meri

t"is	anthology	of	ten	short	stories	written	based	on	his	personal	e

xperience	faced	during	his	struggles	to	climb	up	higher	rungs	of	th

e	ladder	of	his	life	career.	It	is	known	that	this	book	procured	him	

the	first	Sarpay	Beikman	Literary	Prize	in	2006	and	the	National		L

iterary	Award	in	2008.

I	notice	that	all	the	stories	in	his	book	can	enhance	the	courag

e	of	the	rural	youths	to	face	the	challenges	of	life.	They	can	also	c

ompare	wholesome	and	unwholesome	tendencies	of	the	youths.	

Besides,	they	can	highlight	how	some		youths		overcome	destructi

ve	minds	and	then	adopted	constructive	ones,	setting	good			exa



mples	to	other	young		people.	They	can	also		clearly			explain	the	

responsibilities		of	parents	towards	their	children	and	vice	versa.	

Moneover,	as	the	sea	life	is	depicted	on	personal	experience	of	th

e	author,	the	readers	will	surely	feels	as	if	they	were	in	the	sea.	At	

the	same	time,	they	will	be	motivated	to	sympathize	with	the	live

s	of	fishermen	and	to	praise	their	bravery,	and	tanacity,		with	whi

ch	they	get	through	the	dangers	and	difficulties	in	the	high	sea.

Especially,	I	am	aware	that	this	book	is	the	one	which	can	teac

h	the	youths	to	drop	their	bad	habits	and	to	form	good		ones	and,

in	other	words,	which	can	admonish	the	youths	not	to	mix	unwho

le	some	mental	factors	(Akusala	Cetasikas)	with		wholesome	ment

al	factors	(Kusala	Cetasikas).

Therefore,	I	want	to	say	that	this	book	is	like	a	lighthouse	whic

h	can	guide	the	youths	who	here	lost	their	bearings	in	the	stormy	

ocean	of	life	to	the	proper	path	to	the	shore	of	success.

May	Saya	Kyun-Zin-Myae	Saw	Khet	be	able	to	continue		writin

g	books	which	can	contribute	a	lot	to	the	nation	and	the	people.

	

Dr.	Saw	Mra	Aung
Writer

***

	

	



စ ရ သ၏	ရငတင စက

	

	

ကနေ်တာ်၏	လငူယ်ဘဝ	ေြပးလမး်တစေ်လာက်သည်	လနွစ်ာွပ	ဲ ခ

က်ထန်ကမး်တမး်ခဲ့ပါသည်	 ။	 ကနေ်တာ်သည်	 ငယ်ကတည်းကပင်

ေကျာငး်ဆရာဘဝကုိ	တစ်ိက်မက်မက်	 ရိှခဲ့သည်	 ။	ဆယ်တနး်ေအာင်

လင	်	ေကျာငး်ဆရာြဖစ်ကေသာ	ေခတက်ာလ	အေြခအေနမျိးတငွ	်၁၀-

တနး်တည်းဟူေသာ	 စာေမးပွဲကုိ	 ေြဖဆိုိုငေ်ရးအတက်ွ	 ၁၀-စှတ်ိုငတ်ို

င်		ကနေ်တာ်	ကိးစားခဲ့ရပါ၏။

မဘိတို	 ၏	 စးီပာွးေရးအေြခအေနေကာင့်	 ကနေ်တာ့်မာှ	၈-တနး်

ေအာင	်ဘဝြဖင့်	 ေကျာငး်ထက်ွခဲ့ရသည်	 ။	ဘဂလားပငလ်ယ်ေရြပငထ်ဲ

တငွ	် ပိုက်ချမားဘဝြဖင့်	 ုနး်ကနလ်ပရှ်ားရငး်	အေမမရိှေတာ့ေသာ	အ

ေဖ၏	တစြ်ခမး်ပဲ့			အိမေ်ထာငေ်ရးဘဝကုိ	ြဖည့်ဆည်းကူညီေပးခဲ့သည်	

။	ညီငယ်	ညီမငယ်ေလးများကုိ	ြပစေုစာင့်ေရှာက်ခဲ့သည်	။

ေတာထေဲတာငထ်မဲာှ	တထဲိုးေနရေသာ	ဘဝြဖင့်	၉-တနး်စာေမးပွဲကုိ

ဝငေ်ြဖိုငေ်ရး၊	၁၀-တနး်စာေမးပွဲကုိ	 	ဝငေ်ြဖိုငေ်ရးတို	အတက်ွ	 	သငူ

ယ်ချငး်များ	ဆကီ	စာအုပအ်ေဟာငး်	ကေလးများကုိ	 ငာှးပးီ	သငအံ်ကျ

က်မတှခ်ဲ့ရသည်	 ။	ဘယ်ေကျာငး်	ဘယ်သငတ်နး်မ	ှလည်း	 မတက်ေရာ

က်ိုငခ်ဲ့။	 မမိကုိိယ်တိုငပ်	ဲတကဲေလးမာှ	စာကျက်သည်	 ။	 	ပငလ်ယ်ြပင်

ထ	ဲငါးရှာရငး်		ပိုက်ေလထှမဲာှ	စာကျက်သည်	။	မားေလထှမဲာှ	စာကျက်

သည်	။	ဤသည်	တို	မာှ	ေကျာငး်ဆရာဘဝကုိ	ရရိှိုငေ်ရးအတက်ွ	ကန်

ေတာ်	ထဆုစေ်နြခငး်ပင်	ြဖစေ်ပသည်	။	ေကျာငး်ေတာ်ေြမမှ	ထက်ွပးီ	၁

၀-စှတ်တိိ	အကာမာှ	ေတာ့	၁၀-တနး်ကုိ	အြပငေ်ြဖနဲ	ေြဖပးီ	ေအာငြ်မ



ငခ်ဲ့သည်	။

၁၉၇၉	 ခုစှမ်ာှ	ရခိုငြ်ပည်နယ်	ေြမပုံမိနယ်တငွ	်ေကျာငး်ဆရာ	အ

လပုကုိ်	 စတင်	 လပုခ်ငွ့်ရခဲ့သည်	 ။	 ၂၀၀၃ခုစှတ်ငွ်

ရနကု်နတ်ိုငး်ေဒသကီး	အတငွး်သို	ေြပာငး်ေရခငွ့်ရခဲ့သည်	။	၂၀၀၅ခုစှ်

တငွ	်ပသုမိ်	ပညာေရးေကာလပိ၌်	လ.စ.ပ	 (အလယ်တနး်ဆရာြဖစသ်င်

တနး်)	 တက်ေရာက်ခဲ့ရာ	 ပနး်ချနီည်းြပ	 ဆရာ၏	 ေဆးေရာငမ်ျား

အေကာငး်	ရှငး်ြပမကုိ		အထးူ	စတိဝ်ငစ်ားခဲ့သည်	။

အြဖေရာင၏်	သေဘာသဘာဝသည်	စင်ကယ်သည်	သန်ရှငး်သည်	

၊	ေတာက်ေြပာငသ်ည်	၊	လပှသည်	၊	အေရာငမ်ျား	ထတဲငွ်	စှသ်က်စရာ	

အေကာငး်ဆုံးြဖစေ်ကာငး်	 ပကတြိဖစငုိ်းသားသြဖင့်	 အြဖေရာငသ်

ည်	 "ကုသိုလအ်ေရာင"်ြဖစေ်ကာငး်	 ရှငး်ြပခဲ့ပါ၏။	 ဤစကားစကုို

လနွစ်ာွ	 သေဘာေတွသြဖင့်	 ကနေ်တာ့်လှုံးအိမထ်တဲငွ	် ဂေဟစွဲသို	 မဲ

ေနခဲ့ေပသည်	။

သိုြဖစပ်ါ၍	ကနေ်တာ့်အေနြဖင့်	မမိဘိဝ	ြဖစစ်ဉြ်ပ	ေကာက်ေကာငး်

များကုိ	အသက်သငွး်ပုံေဖာ်ရာ၌	လငူယ်တို	၏			ပငကုိ်ယ်သဘာဝ	စတိ်

အစဉသ်ည်	မည်သည့်အေရာငမ်	မစနွး်ထငး်ေသာ	အြဖေရာငေ်လးများ

"ကုသိုလအ်ေရာငေ်လးများ	"ြဖစေ်စလိုေပသည်	။

ဤတငွ	် ကနေ်တာ်၏	 လငူယ်ဘဝ	 ေြပးလမး်ငှ့်အတူ	 "ကုသိုလအ်

ေရာငဆ်ိုးေပးပါ"ဆိုေသာ	စာလုံးေလးများ	သည်	စာမျက်ာှများ	ေပသို	

ေရာက်ရိှလာခဲ့ရြခငး်	ြဖစေ်ပသည်	ဟု	နး်ဆို	လိုက်ပါရေစ။

	

ကန စ မ	 စ ခက
	



***

	

	

The	Author’s	Words

	

	

My	childhood	was	so	hard.	But,	I	had	been	crazy	for		the	life		o

f	a	school	teacher	since	childhood.	I	had	been	trying	for	ten	yours	

to	pass	the	10th	standard	examination	during	the	time	when	the	s

uccess	in	the	tenth	standand	examination	could	guarantee	the	ca

ndicate	the	position	of	a	school		teacher.

However,	to	my	sorrow,	I	had	to	drop		out	from	school	when		I

passed	the	8th	stardand	examination,	as	my	parents’	business	wa

s	not	good		enough	to	put	me	to	school	at	that	time.	Therefore,	I	

had	to	help	my	father,		who	was	then	a	widower,	by	casting	fishin

g-nets	and	fishing	lines	in	the	Bay	of	Bengal.	Thus	I	looked	after	m

y	younger	brothers	and	sisters.

I,	living	in	a	small	thatched	hut	in	the	forests,	had	to	study	the

books	borrowed	from	my		friends	to	be	able	to	sit	for	the	examina

tions	of	the	8th	and	the	10th	standards.	I	then	had	no	chance	to	a

ttend	any	school,	governmental	or	private.	I	alone	had	to		make	a

brown	study		in	th	shabby	hut	and	in	the	fishing-boat	while	fishin



g	in	the	sea.	It	was	thus	that	I	was	moulding	my	life		to	achieve	th

e	life	of	a	school-teacher.	Ten	years	after	leaving		school,	I	passed	

the	10th	standard	examination	as	an		external		candidate.

I	was	appointed	a	school	teacher	and	first		assigned	in	Myebo

n	Township,	Rakhine	State	in	1979.	I	was	transferred	to	Yangon	Re

gion	in	2003.	I	had	to	attend	the	Middle	School	Teacher	Training	C

ourse	at	the		Pathein	Educational	College	in	2005.	There,	I	found	

myself	very	mush	interested	in	the	explanation		about	colours	ma

de	by	the	teacher	of	painting	art.

The	teacher	explained	that	white	colour	conveyed	some	sense

s-purity,	cleanliness,	and	beauty,	that	it	was,	therefore,	the	best	a

mong		various	colours	and	that	as	it	represented	cleanliness	and		

honesty,	it	was	the	colour	which	symholized	wholesome	actions	(

Kusala	Kamma)	I	was	so	much	satisfied	with	his	explanation	that		

it	ramained	branded	in	my	heart.

Therefore,	while	I	was	writing		various	episode	of	my	life	accou

nts,	I	wanted		the	youths	to	have	the	mind	free	from		immoral	me

ntal	factors	(Akusala	cetasiksa).	In	other		words,	I	have	always	wa

nted		youths	to	have	the	mind,	pure	and	white,	which	represents	t

he	colours	of	moral	mental	factors	(Kusals	cetasikas).	Thus,	the	p

hrases	"The	running		of	my	childhood"and	"paint		in	the	colour	of

merit	"		have				come	onto	the		pages	of	my	book.

		



Kyun-Zin-Myae	Saw	Khet
	

***



စာေရးသ၏ူ	ကုိယေ်ရးအကျဉး်

	

ရခိုငြ်ပည်နယ်၊	ေြမပုံမိနယ်၊	ငပသနုရွ်ာ၌	အဖဦးေမာငေ်အးစနိ	်အ



မိ	ေဒမေစာွဲတို	က		၁၉၅၃-ခုစှတ်ငွ်			ေမးွဖာွးခဲ့သည်	။

မလူတနး်ပညာကုိ	ေြမပုံမိနယ်	သရက်ေတာငရွ်ာ၌	လည်းေကာငး်၊	

အလယ်တနး်ငှ့်	 အထက်တနး်ပညာကုိ	 ေကျာက်ြဖမိတငွ	် လည်း

ေကာငး်	သငယူ်ခဲ့ပါသည်	။	ြမနမ်ာစာအဓိကြဖင့်	ဝိဇာဘဲွ	ရရိှခဲ့ပါသည်	။

၁၉၇၉-ခုစှမ်	ှ ၂၀၁၂-ခုစှအ်ထိ	 စှေ်ပါငး်	 ၃၃-စှတ်ိုင်

ပညာေရးဝန်ကီးဌာနတငွ	် ေကျာငး်ဆရာအြဖစ	် တာဝနထ်မး်ေဆာငခ်ဲ့

သည်	။

အထက်တနး်ေကျာငး်သားဘဝကပင	်ဝတ၊	ကဗျာများကုိ	စတငေ်ရး

သားခဲ့သည်	 ။	 မခငး်ကျဆငး်ေရး	 စာေပပိငပ်ွဲဆ၊ု	ကမာ့ဆရာများ	 ေန	

စာေပပိငပ်ွဲဆ၊ု	စာေပဗမိာန	်စာမူပိငပ်ွဲဆ၊ု	ပခကုဦးအံုးေဖ	စာေပပိင်

ပွဲဆ၊ု	အေမေ့မတာဘဲွ	စာေပပိငပ်ွဲဆမုျား	ရရိှခဲ့သည်	။	၂၀၀၈ခုစှတ်ငွ	်

"ကုသိုလအ်ေရာငဆ်ိုးေပးပါ"	စာအုပြ်ဖင့်	(လငူယ်စာေပ)	"အမျိးသားစာ

ေပဆု"ရရိှခဲ့ပါသည်	။		လုံးချငး်စာအုပ	်၂၅-အုပ	်ထတုေ်ဝခဲ့ပါသည်	။	စာ

ေရးသက်	စှေ်ပါငး်	၅၀-ရိှပးီ	ြဖစပ်ါသည်	။

၂၀၁၄-ခုစှက်စပးီ	 "ုိးမအလကာစာေပဝုိငး်"ကုိ	တည်ေထာငက်ာ	

ကေလာငသ်စမ်ျား	၏	စာမမူျားကုိ		တည်းြဖတြ်ပြပင်ပးီ	စာအုပအ်ြဖစ	်

ထတုေ်ဝကာ		စာဖတပ်ရိသတမ်ျား	ငှ့်	မတိဆ်က်ေပးလျက်	ရိှပါသည်	။	

ယခ	ု၂၀၁၈-ခုစှတ်ငွ်			အမတှ်-၄ထ	ိထတုေ်ဝခဲ့ပးီ	 ြဖစပ်ါသည်	။	ဆက်

လက်	ထတုေ်ဝိုငရ်နလ်ည်း	အစဉတ်စိုက်	ကိးစားလျက်	ရိှေနပါသည်	

။

ယခအုခါ		အမတှ	်၄၃၉-က၊	တေကာငး်လမး်၊		၅-ရပကွ်က်၊	ေတာငဥ်

ကလာပမိနယ်၊	ရနကု်နတ်ိုငး်ေဒသကီးတငွ	်ေနထိုငလ်ျက်ရိှပါသည်	။

အမည်ရငး်မာှ	ဦးဗွန်	ြဖစပ်ါသည်	။



	

***

	

	

A	short	Biography	of	the	Author

	

He	was	born	to	U	Maung	Aye	Sein	and	Daw	Ma	Saw	Nwe	at	Ng

apathone	village	in	Myebon	Township,	Rakhine	State	in	1950.

He	pursued	the	primary	school	education	at	Thayet	Taung	vill

age	in	Myebon	Township	and	the	middle	and	high	school	educati

on	in	Kyaukphyu	Township.	He	obtained	a	B.A	degree	(Myanmars

ar).	He	served	as	a	school	teacher	under	the	Ministry	of		Educatio

n	for	33	years		from	1979	to	2012.

He	started	writing	short		stories	and	poems,	when	he	was	just	

a	high	school	student.	He	won		many	prizes	in	the		literary		contes

ts	held	to	mark	the	crime-reduction,	the	World’s	Teachers	Day,	Th

e	Sarpay	Beikman	Manuscript	Awards,	Pakokku	U	Ohn	Pe’Prizes	a

nd	Mother’s	loving-kindness.	In	2008,	he	was	awarded	the	Nationa

l	literary	Award	(Youth’s	literature)	for	his	book	titled	"Paint	Our	D

eeds	in	the	Colour	of	Merit".	He	has	Published	25	books	so	far.	He

has		been	writing	for	50	years.

He	established	the	Yoma-Alinkar	Sarpay	Waing		in	2014	and	ed



ited	the	stories	of	new	young	writers	and	introduced	them	to	the	

audience.	He	has	so	far	Published	up	to	the	4th	volume.	He	is	con

stantly	trying	to	publish	them	continuously.

Today,	he	lives	at	No.439/Ka,	Tagaung	Street,	5th	Ward,	South	

Okkalapa	Township,	Yangon	Region.

His	personal	name	is	U	Ba	Nyunt.

	

***


